
 

 

УРОК 13 
§ 1. Третье гласное склонение ( основа на -i-). § 2. Смешанный тип третьего склонения. 

§ 1. Третье гласное склонение ( основа на -i-) 
К гласному типу относятся существительные только среднего рода, имеющие в nōm. sing. 

окончание -е или нулевое окончание с основой на -al, -ar, в gen. sing. — окончание -is. Например: 
mare, is, n  море; animal, ālis, n животное; exemplar, āris, n образец. 

Существительные третьего склонения гласного типа называются так потому, что 
историческая основа этих существительных оканчивалась на гласный -i. В языке 
рассматриваемого периода этот гласный сохранился лишь в нескольких падежах. 

В остальных падежах гласный образец ничем не отличается от согласного. Образец 
склонения: mare, is, n море; exemplar, āris, n образец. 

Cāsus Singulāris Plūrālis 

N. N. 

Nōm. V. mare exemplar mar-ia  exemplār-ia 

Gen. mar-is  exemplār-is mar-ium exemplār-ium 

Dat. mar- ī exemplār-ī mar-ĭbus exemplar-ĭbus 

Acc. mare  exemplar mar-ia exemplār-ia 

Abl. mar-ī  exemplār-ī mar-ĭbus  exemplār-ĭbus 

§ 2. Смешанный тип третьего склонения 
Существительные третьего смешанного типа склонения объединяют окончания 

согласного и гласного типа, причем из согласного берется лишь окончание gen. pl. -ium. 
Существительные, относящиеся к смешанному типу, делятся на две группы: 
1. Существительные мужского и женского рода равносложные, т.е. имеющие в  nōm.  и gen. 

sing. одинаковое число слогов. При этом в nōm. sing. они заканчиваются на -is и -es. 
Например: cīvis, is, f, m гражданин, гражданка; avis, is, f птица; nūbes, is, f облако. 

2. Существительные мужского, женского и среднего рода, основа которых оканчивается на две 
и более согласных. В большинстве случаев это односложные существительные. Например: 
mōns, ntis, m гора; urbs, urbis, f город; cor, cordis, n сердце. 
Обе группы склоняются одинаково, т.е. во всех падежах принимают окончания 

согласного образца, кроме gen. pl., где из гласного образца берется окончание -ium. Образец 
склонения avis, is, f птица; mōns, ntis, m гора; cor, cordis, n сердце. 

Cāsus Singulāris Plūrālis 

M. F. N. М. F. N. 

Nōm. V. mōns avis cor mōntes  aves corda 

Gen. mōntis  avis cordis mōntium avium corium 

Dat. mōntī avī   corī mōntibus  avibus cordibus 



 

 

Acc. mōntem  avem cor mōntēs  avēs corda 

Abl. mōnte ave corde mōntibus avibus cordibus 

Упражнения 
1. Просклоняйте следующие слова третьего гласного и смешанного склонения: caedes, 

is f рубка; hostis, is m, f чужеземец; urbs, urbis, f  город; cliens, entis m  клиент; animal, ālis, n  
животное; calcar, āris n шпора. 

 Singulāris Plūrālis 

Nōm. caedes hostis   

Gen.     

Dat.     

Acc.     

Abl.     

Voc.     

 

 Singulāris Plūrālis 

Nōm. urbs  cliens   

Gen.     

Dat.     

Acc.     

Abl.     

Voc.     

 

Cāsus Singulāris Plūrālis 

Nōm. animal  calcar   

Gen.     

Dat.     

Acc.     

Abl.     



 

 

Voc.     

2. Укажите падеж и число сушествительных третьего склонения: 

Hominī________, hominēs_________, vīctōribus__________, labōrēs_________, colōrēs_________, 

mōris_________, lēgem________, cīvitātum________, lībertātibus________, tempore________, 

legiōnēs________, carmina_________, nōminum________, capitī________, lēgibus_________, 

colōris________, doctōris________, repetītiōne________, cīvitātem________, nōminibus________, 

capita ___________. 

3. Подчеркните члены предложения, укажите число и падеж у существительных, число и 
лицо у глаголов. Переведите: 

1. Rōma est in rīpīs flūminis magni. __________________________________________________ 

2. Salūs sociōrum erat semper cāra Rōmānīs. ___________________________________________ 

3. Ōlim Gallī, amīcī Rōmānōrum, multās injūriās ab Germānīs qui trāns flūmen Rhēnum vīvēbant 

accipiēbant. _____________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

4. Ubī lēgātī ab iīs ad Caesarem imperātōrem Rōmānum veniēbant et auxilium postulābant, Rōmānī 

magnīs itineribus ad hostēs fīnēs properābant. ___________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

5. Imperātor studēbat cōpiās suās trāns fluvium dūcere.  ___________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

6. Nūllās navīs habēbat. Alta erat aqua. _________________________________________________ 

7. Imperātor autem, vir clārus, numquam adversā fortūnā commōtus, novum cōnsilium capit. ______  

________________________________________________________________________________ 

8. Jubet in lāto flūmine facere pōntem. _________________________________________________ 

9. Numquam anteā pōns in Rhēnō vīsus erat. ____________________________________________ 

10. Ubī hostēs pōntem quem Rōmānī fēciēbant vident, summō terrōre commōtī, sine morā fugam parāre 

incipiunt.___________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

4.  Перевеите следующие крылатые выражения с русского на латинский 
1. Римские законы были суровыми. _________________________________________________ 

2. В мире процветают науки. _______________________________________________________ 

3. Борода растет, голова не знает ____________________________________________________ 



 

 

4. Слепой не судит о цвете. _________________________________________________________ 

5. Я римский гражданин. __________________________________________________________ 

6. Бедность не порок. _____________________________________________________________ 

7. Здоровье народа есть высший закон. ______________________________________________ 

8. Если есть голос, пой! ___________________________________________________________ 

9. Глупые называли произвол свободой. _____________________________________________ 

10. Труды порождают почести. _____________________________________________________ 

Самостоятельная работа 
A. Переведите. Подчеркните члены предложения 

1. Cīvēs Rōmānī urbem suam turribus altīs et mūrīs longīs mūnīēbant. ________________________ 

________________________________________________________________________________ 

2. Mīlitēs Rōmānī cum hostibus bella saeva gerēbant et eōs caede magnā superābant. ____________ 

________________________________________________________________________________ 

3. Ālia animālia terram, ālia mare amant. _______________________________________________ 

4. Navēs longae quae auxilium ad imperātōrem portābant ignī ab hostibus dēlēbantur ____________ 

________________________________________________________________________________ 

5. In marī avis multās vidimus qua longē ā terrā volant ____________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

6. Num jūdex in peditum ōrdinibus stābat? ______________________________________________ 

7. Jūdex erat apud equitēs et equus eius īnsigne pulchrum gerēbat. ___________________________ 

________________________________________________________________________________ 

B. Переведите следующие крылатые выражения, посмотрите историю их происхождения 
по Словарю латинских крылатых слов// сост. Бабичев Н.Г., Боровский Я.М. — М., Изд-во 
“Русский язык”, 2001: 
1. Omnia mea mecum porto. _________________________________________________________ 

2. Nūlla calamitas sola. _____________________________________________________________ 

3. O tempora, o mōrēs! (Cicĕro) ______________________________________________________ 

4. Consuētūdo est altera natūra. ______________________________________________________ 

5. Nēmō jūdex in prōpriā causā. ______________________________________________________ 

6. Gutta cavat lapidem.  _____________________________________________________________ 

 

Лексический минимум 
adversa, adversus, a, um неблагоприятный 
animal, ālis, n  животное 
antea, раньше 

autem conj.  но, напротив 
avis, is, f птица  
barba, ae f борода 



 

 

caecus, a, um слепой 
caedes, is f рубка 
Caesar, aris m Цезарь 
calcar, āris n шпора 
canto, āvī, ātum, āre 1 петь 
cārus, a, um дорогой  
cavo, avi, atum, āre 1 долбить 
cīvis, is, f, m гражданин, гражданка 
cīvitas, atis f гражданство 
cliens, entis m  клиент 
color, oris m цвет, окраска 
commōtus, a, um раздражённый 
consuētūdo, inis f  привычка 
cor, cordis, n  сердце. 
crēscō, crevi, cretum, ere 3 расти  
dē praep. cum abl. о, с, на 
doctor, oris m учитель  
exemplar, āris, n  образец 
floreo, ui, —, ēre 2 цвести, процветать 
fuga, ae f бегство 
gero, gessi, gestum, ere 3 нести, вести 
(войну) 
gigno, genui, genitum, ere 3 порождать 
gutta, ae f капля 
honor, oris m почесть  
hostis, is m, f чужеземец 
ignis, is (abl. e или i) m огонь 
incipio, cepi, ceptum, ere 3 начинать  
injūria, ae f правонарушение  
insigne, is n знак  
iter, itineris n путь 
jubeo, jussi, jussum, ēre 2 приказывать 
jūdico, avi, atum, āre 1 судить 
lēx, lēgis f закон 
licentia, ae f произвол 
līttera, ae f  буква pl. науки 
longe, далеко 

mare, is, n  море  
mōns, ntis, m гора 
mora, ae f промедление 
navis,is f корабль 
navo, avi, atum, āre 1 усердно выполнять 
nōmen, inis n имя  
nēmō, никто 
nūbes, is, f облако 
nūllus, i m никто  
num, сейчас 
numquam, никогда  
ōlim, давно 
omnis, e везде 
paupertas, atis f  бедность 
pax, pacis f  мир  
pōns, ntis, m мост 
postulo, avi, atum, āre 1 просить 
prōprius, a, um подходящий 
repetītio, onis f [repeto] повторение  
rīpa, ae f берег реки 
saevus, a, um свирепый 
severus, a, um cуровый 
sine praep. cum abl. без 
socius, i m товарищ 
sto, steti, statum, āre 1 стоять 
studeo, ui, —, ēre 2 стараться 
summum, i n [summus] вершина 
supero, avi, atum, āre 1  превосходить 
trans praep. cum acc. через, за  
turris,is  f (греч.) башня 
urbs, urbis, f  город  
vīctor, oris m [vinco] победитель 
visus, us m зрение, видимый 
vitium, i n порок 
vīvo, vixi, victum, ere 3 жить, быть 
живым 

vōx, vōcis f голос
  


